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CEMAHTUYECKUE N CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTU
KOMUYECKUX nocnosuu B PYCCKOM, AHITITMMCKOM
N NEPCUOCKOM A3bIKAX
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B cratbe paccmartpuBaloTCsl KOMUYECKME MOCHOBULbI, MMELWNe Hasuaa-
TEnNbHbIA CMbICIT B CBOEM COLEPXKaHUW, UX CEMaHTUYECKUE WU CTPYKTYPHbIE OCO-
BeHHocT. MaTepuanom uccnefoBaHUs SBNSHOTCS MOCMOBULI C KOMUYECKON UM-
nnvKauuen, B3sTble N3 NapeMMoNIormYeckmx COOPHUKOB Ha PyCCKOM, aHITIMACKOM U
NepCUACKOM si3blKax.
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SEMANTIC AND GRAMMATICAL FEATURES OF COMICAL PROVERBS
IN RUSSIAN, ENGLISH, PERSIAN LANGUAGES

Burmistrova Larisa V., Postgraduate Student, Astrakhan State University,
410056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail:
larisa.burmistrova1@yandex.ru.

The article dwells upon comical proverbs, which have an edifying meaning in
their contents, their semantic and structural features. The research is carried out
on the basis of proverbs with comical implication, which are taken from paremi-
ological collected articles in Russian, English and Persian languages.

Keywords: comical proverb, joke, edification, comic effect

B naHHol paboTe paccMarpuBaroTCs XapakTePUCTMKN KOMUYECKOTO HasuLaHus
Ha maTtepuane napemuonoriyeckoro doHaa. HasugaHne — noydveHne, Hanpasnex-
Hoe Ha cobrnrofeHne onpeaeneHHbiX HOPM MOBEAEHUA B BOCMPUSTAN MUpa U Mo-
CTynKax — OMKCMPYETCA B CNeumanbHO Co3aanHbIX ANS 3TOro XaHpax peyn — pac-
cKasax O KWU3HEHHbIX CUTyaLUsIX, MPUTYaX, aHEKAOoTax, NOCoBMLax 1 adopuamMax.
Takoe HasugaHve MoXeT ObiTb BbIPaKEHO MPSMO WM KOCBEHHO, MOXET ObITb
Cepbe3HbIM UM KOMUYHBIM. KoMuyeckoe BbiCKasbIBaHUE pacnagaeTcs Ha aBa oc-
HOBHbIX TWMa — FOMOPUCTUYECKOE U UPOHUYECKOE, NMPU 3TOM rpaHuLa Mexay Msr-
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KM HOMOPOM UM MPOHMEN YacTO OKa3biBaeTCsl pasMbIiTON. ocnoBuLbl kak 0cobblI
XaHp yHMBEpCarbHbIX BbICKa3bIBaHWW, COAEPXAHMEM KOTOPbIX ABMSETCH KPaTKo
BbIpa)XEHHOE Ha3ugaHue, BKIHYat0T KNacC KOMUYECKUX PeYeHuin. Takme peyeHuns
UMEHT CEMaHTUYECKME U CTPYKTYPHbIE XapakTepUCTUKW, KOTOpbIE eLle HepocTa-
TOYHO OCBELLEHbI B NIMHIBUCTUYECKOWN NUTEpaType.

OCHOBHbIM NPU3HAKOM KOMUYECKOro BbiCKa3blBaHUA ABNAETCA paccornacosa-
HUEe Mexay OXunhaemMbiM N peanm3oBaHHbIM CMbICITOM 3TOrO BbICKa3bIBaHUA, B pe-
3ynbTaTe Yero BO3HUKAET cMexoBasi peakumsa agpecarta. O.M. Mecponosa cuuta-
€T, YTO 3P PEKT HEOXKMAAHHOCTM BO3HMKAET TOrAa, Korga y agpecara npomcxonut
BHE3arnHoe M3MEHEHME TOYKU 3PEHUsi, HECOOTBETCTBYHOLLIEE €ro oxuaaHuo. Ha-
pyLleHVe OXMAaHUA agpecara BO3HMKAET, KOrga roBOPSALUUA HE YKasbIBaeT, YTO
€ro rMoBECTBOBaHME HABMAETCA KOMWYECKUM. [1py BO3HWMKHOBEHMM OBMaHyTOro
oXnaaHua Mbl CTankmeaemMca C nonoXxeHuem pen, ona onncaHma KOToporo Uc-
Nnosnb3yeTcs TEPMUH «PEBEPCUSI» (BbICKa3biBaHUS, LEMOHCTPUPYIOLLME OfHOBpPE-
MEHHO OTHOLLIEHWE aHanorMm M KOHTpacTa, B pesyrnbTaTte B3aMMOAENCTBUA KOTO-
pbiX HabnogaeTcs CTONKHOBEHME MPOrHO3UPYEMbIX U OLEHOYHbIX KOHHOTauun). B
LIYTKE MCMONb3YHTCA YCeYEeHHbIE PEBEPCUMN, KOTOPbIE «XapaKTEPU3YOTCA HeMnos-
rOTOBNEHHOCTBI0 KOMMUYECKOro apdekta 1 Crnopagmuyeckum XapakTepoM KoMuye-
ckoroy [10, c. 32-33].

Y appecata BO3HMKAET HapyLUeHNe OXWAaHWUIA, KOraa roBopsiLLMIA UCTONb3yeT
KOMMYeckme nocnoeuupbl. HasHayeHne nNocnoBuLpbl — BbIPA3nTb HEKOTOPOE CyXe-
HVE O MMpEe M NOBEAEHUM NIOAEN, UMetoLee HasmnaaTenbHbIi cMblcn. O6bI4HO no-
CNOBULbBI COAepXaT 3anoMuHaromecs obpaskel, WNNHOCTPUPYOLWNE X Hasuga-
TenbHbIM cMbicn. HasngaHne moxeT BbiThb kak CepbesHbIM, Tak U KoMmyeckum. Ha-
npumep: Y cemu HaHek dums 6e3 enasy (OTBETCTBEHHOCTb LOMKHaA ObITb Nepco-
HanbHown) — XXapums n4esnky — mano moriky (beccMbiCneHHoe 3aHSATUE OCYKAaeT-
cs1). OTMEeTMM, YTO Ha3ugaHme, BbICKa3aHHOE B HECEPbE3HOW TOHANbHOCTH, MOXET
ObITb KaKk KOMUYECKMM, Tak U UPOHMYHBIM. [lepBoe OnuchIBaET HEBO3MOXHOE MO-
NoXeHwne fgen, BbidbiBatoLLee yrbiOKy, a BTOPOE ABMAETCS ABYMNIaHOBLIM, MOCKOMb-
Ky €ro nepsoe MpoYTEHNE COAEPKUT MOMOXUTENBHYHO OLEHKY, a nogpasymeBae-
MbI CMbICI NpeacTaensieT cobon HacMeLlKy. KoMnyeckoe oCcMbICNEHNE cUTyaumm
3aBUCUT OT FOTOBHOCTU U CMOCODOHOCTU ajpecara yBnaeTb CMeELLHOe B 3TOU CU-
Tyauuu, U NO3TOMY €CTb JIHOAW, CKIOHHbIE 3aMevaTb CMELLUHOEe Mo4YTu B nobom
NpPosiBMeHMM pearnbHOCTH, N eCTb T€, KTO K 3ToMy BoobLle He cnocobeH. Ho 6ornb-
LWMHCTBO MO4EN pearvpyeT Ha LyTKy afeKBaTHO CUTyauuu, U Takue LUYTKU CO-
AepXaT KOMUYECKYH UMMITMKALMIO BHE KOHTEKCTA.

B paHHoM paboTe paccMmaTpuBaroTCs MOCMOBULLI C KOMUYECKOM MMMMMKaLmW-
€W, B3STble U3 NaAPEMUNOSTOTNYECKMX COOPHUKOB Ha PYCCKOM, aHrfMACKOM U nep-
CnACKoOM fA3blkax [5, 6, 8, 9, 13—15].

Kak npasuno, nogobHbie peyeHnst BKIOYAKOT 4BE YacTU. B MEPBON HEYTO KOH-
CTaTUPYETCs, a BO BTOPOW — YTOYHSETCS, NPUYEM Takoe YTOMHEHWE nepeBopaydn-
BaeT CMbICI MEPBON 4acCTW, U B pesynbTare BO3HMKAET KOMUYECKun addekT. B
KOMMYECKMX MOCINOBMLAX UCMONb3YOTCA PEBEPCUN, TaK Kak agpecar He NoaroTos-
NeH K NPUHATUO KOMNYECKOro:

Y Hawel xo3swowku ece & pabome: u cobaku rnocydy morom [6];

o Blads B0l Kooes e as ' — M1708eU-MO 3HaMHbIL, MOMbKO 800k
Hem [8].

PeanbHble KOMMYHMKaTVBHBIE LIEMNW FOBOPSILLLErO U €r0 OTKPLITO BbIP@XKEHHbIE
0ObIYHO He coBMagarT B LLUYTKE, MOCKOSIbKY LWYTKa OTHOCUTCA K KOCBEHHbIM pe4ye-
BbIM akTam. Taknm obpa3om, roBOpsiLLMA, UCMOMNb3YHOLLNA KOMUYECKNE NOCMOBULbI
AN [OCTUKEHNS KOMMYHUKaTUBHBIX Liener, obo3Ha4vaeT pearnbHyo AEeNCTBUTENb-
HOCTb MpY MOMOLLM KOHCTaTaLMn Henenoro nonoxenusa gen. lsameHeHHsle peans-
Hble coBbITMA NpUoBpeTaloT KOMUYECKOE OCMBICIIEHME, OCTaBasiCh y3HaBaeMbIMU.
WUckaxxeHne peanbHbIX COBbITUM 4ENCTBUTENBHOCTU MPOUCXOAUT 3a CYET NpeyBe-
NNYEHUS U NPeyMeHbLUEHWS (TMnepbonua3agnm n Memnosmnca — USMEeHeHNs 4encTeu-
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TEMNbHOCTU B CTOPOHY MpeAHaMepeHHOro npeymeHblueHus) [12, c. 76—78]. «[pe-
BOCXO[HbIE CTEMEHN N BCAKOTO pofa YPE3MEPHOCTb ABMNATCA KOHCTUTYTMBHBLIMU
TEXHMYECKMMM CPeACTBaAMM CO3AaHUs FPOTeCcKa, YAUBIEHNUS U yBeceneHnss cobe-
cefHuka» [2, c. 108—110]. B komMnyeckmx MOCnoBuLax Takke NPOUCXOAUT pearib-
HOE UCKaKEHWE OEeNCTBUTENbHOCTM, YTO MPUBOAUT K KOMUYECKOMY 3dpdekTy, KO-
TOPbIN COXPaHSIET U3HAYarnbHbIA HEKUA UCTUHHBIA CMbICI BbICKa3biBaHWUS: [0n1osa
4Ymo YaH, a yma Hu Ha KarycmHsbll kodyaH (eunepbosa) [9] — UcTnHa 3aknovaeTcs
B TOM, YTO ronoBa-to Gonbluad, a yma HeT; Y 3aeMwuKka COKOMbU 04U, y nna-
menbujuka u 80POHbUX Hem (melioduc) [6] — icTnHa B ToMm, YTO 3aemwymk borart, a
nnatenblwuk 6eneH; The buyer has need of a hundred eyes, the seller of but one
(mediosuc) [15] — UctuHa B TOM, 4TO MOKynartenb AOMMKeH ObITb BCerga BHUMa-
TenbHbIM, TaK Kak NpoAaBeL, MOXeT obMaHyTb.

MpoaHanuanpoBaHHbIA MaTepuan MokasbIBaeT, YTO 4SS aHITUIACKMX MOoCno-
BUL, HE TuUnu4YHa rmnepbonmnsaumns, B TO BPEMS Kak OIS NEPCUACKNX MOCMNOBUL, HE
XapaKkTepeH Menosuc.

MpencraBnsaeT MHTEPEC 0COOLIN TUM MPOHMX B NOCMOBULA — CamoupoHust: Mbi
empoem obbenuck berneHsl, me dsoe cowsu ¢ yma, a [, crnasa 6oay, Hespedum [8] —
McTrHa B ToM, 4YTO 0ObeBLIMIACS BeneHbl HEBPeaMbIM He ObiBaeT.

[na nocnosuy Takke xapakTepHa KOHTPACTHOCTb, KOTopasi AOCTUraeTcs aH-
TUTE30M (OQHMM K3 FMaBHbIX CNOCODOB CO34aHMS KOMUYECKOro B nocnosuuax) [1,
c. 71]. AHTUTE3a ConocTaBNSET NOrMYECKN MPOTMBOMONOXHbBIE MOHATUS U 0Dpasbl
[11]. OTO Takke xapakTepHO A5 KOMUYECKMX NMOCNOBUL;

Hapsd cokonud, a noxodka 80poHkS [6];

Careless shepherds make many a feast for the wolf. — Y 6ecneyHo2o nacmy-
Xa eonku eceada cbimei [13];

S Sy ) gt @ DV e Dy e — Xomen nodnpasums emy 6posu, a
ebIbun enas [8].

B nuHrBmMcTUYecKnx mMccnepoBaHuaxX NogvyepkUBaETCs OBYCMbICIIEHHOCTb 00-
LLIEeN3BECTHON UCTUHbBI, KOTOPasi CNy>XUT cOBecefHMKYy CUrHamom O CKPbITOM CO-
AepXXaHuW, HEBBIPEXKEHHOW NPSAMO UINNOKYLMN. OTO NMPOUCXOAUT OT TOro, YTO LWyT-
NMBOE OCMbICNEHNE COOBLLEHMSN (BbICKasbiBaHME) BCTYNaeT B KOHIIMKT C €ro co-
AepXaHnem: «KOHCTI/ITyTVIBHbIM NMPU3HAKOM LLYTKU ABNAETCA Hanmdme AByX nna-
HOB MHMOpPMaLMK, MEXAY KOTOPbIMU MPOCNEXNBAETCA HECOOTBETCTBUE, HE 3aTpa-
rvBaroLLlee CBEepXLEHHbIX CMbICIIOB B CO3HAHMM Y4acCTHMKOB obLieHus» [7, c. 42].
[na koMMYecknx NOCNOBML, XapakTEPHO Hanuyne AByX NNaHoB MHdopmauumm, Ko-
TOpPbIE 3aKNHOYATCH B HAaNM4MM B HUX CKPbITOM COLEPKaHWM, KOTOpOoe MpOosiBMs-
eTCcsi NPy COOBLLEHNM HEKOM OBLLEN3BECTHOW NUCTUHBI.

B T0 e Bpems OykBanbHOE 1 KOCBEHHOE 3HAYEHWS NPEATIOKEHNS MOryT COB-
nagartb HEMOJHO (Korga roBopsiLnin XOYET cKasaTb HeYTO Borbluee, YemM OH roBO-
pUT) 1 BbITb MONTHON MPOTUBOMONIOXHOCTBIO (KOrga roBOpsiLMW nogpasymeBaeT
obpaTHoe TOMy, 4YTO OH roeopuT) [12, c. 41]. B paccmaTpmBaembiX HaMM KOMUYe-
CKUX MOCINOBMLAX, 3HAaYEHNE NPEeanoXeHns U BbICKa3bIBAHWSA COBNAaAaT HEMOITHO:

Kynums, 4ymo eowb y6ums, a npodamse, 4ymo 6roxu nolimames [6];

If an ass (donkey) bray at you, don't bray at him — Ecnu ocen pesem Ha mebs,
He pesu Ha Heeo [4];

Gy ealias J8555 ) e 1sa m 4us e 30 — J]78 onb3bl Oena u ocna yenyl 8
3ad [5].

Komumuecknin ao ekt B NpUBELEHHLIX NMPUMepax CO3LaeTcs 3a CYET COBMe-
LieHna HasngaresilbHOCTU Kak CTUNMMUCTUYECKUN BbICOKOTO KOMMYHUKaTUBHOIO noBee-
OEHNS N CUTYaTMBHOM UITIIOCTpaLMM, B KOTOPOW UCMOMb3YETCH CHWPKEHHBIN 0bpas
(6noxa, BoLb, ocen).

[na cosganna n NOHUMAaHWA LWYTKA UCMOMb3YETCH KOMMYHWKaTUBHAA cTpare-
rsi paspeLueHnst HeogHo3Ha4YHOCTW. HeopgHO3Ha4YHOCTL npefcraenseT cobon ce-
MaHTU4eCKMN PEHOMEH, peanunsauus KOTOPOro MPOUCXOAUT Ha YPOBHE BbICKa3bl-
BaHWA. HeogHO3HaYHOCTb MPOSIBNSAETCA B €4MHULAX A3biKa, BXOASLMX B COCTaB
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npeanoXeHns (HanpUmMep, OMOHUMbI UMK MOMUCEMaHTMYECKME CIOBa), a Takke B
NMOCTPOEHNN CaMOro MPEANOKEHNS — B PasfUYHbIX CUHTAKCMYECKUX CTPYKTypax
[15, c. 84]. lna KOMMYECKMX MNOCMOBUL, XapakTepHa HeogHO3Ha4YHOCTb CaMoro
NPeanoXeHns, COCTOSALLErO N3 PasnuyHbIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp (rpammaTu-
Yeckue MPU3HakM NPeasIoKeHUs, TUMN NPELTIOXKEHNSA MO TUMY BbICKa3bIBaHWA, Xa-
paKkTepUCTMKa NPEAOXEHUA NO AMOLMOHAMNBHOW OKPALLEHHOCTH).
HeopHO3Ha4YHOCTb MMEET MECTO B TeX Crydasx, Korga y4acTHUKU oBLieHus
COBMELLaIT pasHble CLeHapun pasBuUTUst cobbITUA, ONMPasiCb Ha CBOM 3HaHUS O
Mupe 1 Hopmax noeegeHus [3, c. 80]. B komudeckux nocnosuuax HeopHoO3Hau-
HOCTb MPOSIBMNSETCA B pacrno3HaBaHWM HEOA4HO3HAYHbLIX 3MIEMEHTOB B Pa3BA3Ke
(kOHEeYHOM cueHapuM), U 3TO JaeT BO3MOXHOCTb AN CO34aHUA KOMWUYECKOro

apdekra:
[MesHOMY MOPE MO KONEHO, a nyXa o ywu [6];
When the fox preaches, take care of your geese. — Koeda nuca

nponosedyem, bepeau eyceli [4];

O sl 53l s b Se &y 1) s — JKanib mebs, novyepk y mebsi xopowud, a
epamomesl He 3Haews! [8].

N.®. bpeeno cuuTaeT, YTO B LUYTKE €CTb TakKe 3MeMeHT HeLOCKa3aHHOCTH,
KOTOPbI OPUEHTUPOBAH Ha BCTPEYHYH MbICIUTENBHYIO aKTUBHOCTL ChyliaTens u
TpebyeT ycunms No peKoHCTPYKUMM n3obpaxaemMon cutyaumn. «Tornbko nocne Ta-
KOro M3MEHEHWs CUTyauun BbISBNSETCA HENEnoCTb, MPOTUBOPEYMBOCTb, anornd-
HOCTb CUTYyauun, YTO U1 Bbi3biBaeT cmex» [3, ¢. 82-83]:

U mbI He 8 yeon poxeli-mo, a 80 8Cto cmeHy [6];

lows G o da e 5 Gas e @ 1w SO ¢V — Monucs, ymobsl ymep angasum,
a mo yqyumenel MHoeo [5].

B aHrmmncknx KOMUYECKUX MOCMOBULAX 3MEMEHT HEeAOCKa3aHHOCTU He Obin
HangeH.

A.B. Kapacuk npegnaraetr paccmatpuBaTe FOMOPUCTUYECKUMIA TEKCT MO Crie-
LYHOLLEMY anropuTtMmy: YCT@HOBIIEHNE HECOOTBETCTBUSA MeEXAY BHELUHMM U BHYT-
PEHHMM MNMaHamMu COAEPKaHWUS BbICKa3blBaHWSA, OnpeferneHne Tuna Takoro Heco-
OTBETCTBMSA, BbISBEHNE XapaKkrepa HOMOPUCTUYECKON OLEHKW, [OKa3aTenbCTBO
STHOKYNbTYPHON cneumdukn COOTBETCTBYHOLLEro TekcTa [7, . 48]. Ecnun paccmar-
pUBaTh LWYTIMBYHO MOCMOBULY MO TaKOMy arroputMy, TO HY>KHO YCTaHOBUTb HECO-
OTBETCTBME MEXAY BHELUHMM WU BHYTPEHHUM MriaHaMm COAEPXaHus LLYTINBON Mo-
CrNOBUUbI, OMPeaenuTb TWUM Takoro HECOOTBETCTBUSHA, BbIABUTb CTUIUCTUYECKUE
CpencTBa, KOTOpbIE MPMBOAAT K CO34aHNKO KOMUYECKOro adhdpekTa.

O.M. Mecponoea npeanaraet paccMmaTpvBaTb LUYTKY Kak MUKPOTEKCT, CO-
CTOSILLMM U3 LBYXYACTHOM CTPYKTYPHOM MOLENW, B KOTOPOW CTagusi pa3BsaA3kM U
3aBsI3KM MOTyT ObITb COELUHEHbI B COCTaBE OHOro MPEeLNOXeHWs, a cTagms pas-
BUTUSI CUTYaLUN OMyLLEHa, NMpU 3TOM KOMUYECKUA 3P EKT NPOUCXOAUT UMEHHO B
pasesaske TekcTa [10, c. 44, 75]. 1o HaWeMy MHEHWUIO, CTPYKTypa KOMUYECKUX MO-
CINOBWL, Takke COCTOUT U3 LBYXYACTHOW CTPYKTYPHOM Mogenu, obbesuHeHHON B
O HO MpefnioXKeHWe, B KOTOPOW CyLLIECTBYIOT CTagum 3aBA3kM U paseasku. Ctagus
Pa3BUTUA CUTyalnmn onyckaeTcsd, No3ToOMy KOMUYEeCKMne nocnoBuLbl NpencraBiieHbl
B (OpPME NPOCTOro U CNOXHOMO NPEANOKEHNNA.

lonosa He kapHU3, He npucmasuwb (npocmoe) [6]; Cydapb He cydapb, a ny-
208KU 1oCcHAMCA (crioxHoe) [6];

Poverty is no disgrace, but it's a great inconvenience (crnioxHoe). — bedHocmb —
He no3op, Ho bornbwoe Heydobecmeo [14];

A deaf husband and a blind wife are always a happy couple (npocmoe). —
yxol myx u cnenas xeHa ecezda cuacmiiusas napa [15];

Jos ey s Op @e o0 dued w) zald zald — [Jo mo20 KOHIX XOpowo u Kpa-
cus, Ymo He cMompemb Ha Heeo — ewe fyqwe (cnoxHoe) [8].

lMpepnonaraeTcs, 4YTO NPV MOCTPOEHUN TUMOTE3bl Pa3BA3KN CriyLlaTenb onu-
paeTcst Ha 3HaKOMbIE M3 ero onbiTa cueHapun. [Npyn nepexope OT NnepBoHaYanbHOM

69



T'ymaHumapHsle ucciaedosanus. 2016. Ne 4 (60)

rMnoTesbl K CLIEHAPUIO Pa3BA3KN NPOUCXOAUT cMeHa dpelimoB. MNMog dpermom no-
HUMaETCH «HeKas CTPYKTypa, OTpaKarLLlas HEeKYH CTaHAapTHYH CUTYaLuIo 4encT-
BUI, COCTOSILLIYIO U3 HETEPMMHAIbHBLIX U TEPMMHANbHbBIX Y3rOB, r4e nepBbiM COOT-
BETCTBYHOT oBLLMe CBEAEHUS, a NOCNEAHUM — KOHKPETHbIE, YacTHbIE CBEAEHUA» [3,
C. 46]. MNpn noHMMaHuK nboro TekCcTa crnywarenb CTPOUT onpeaeneHHbIN Mbic-
NEHHbIA CLUEeHapUn cUTyauum, UCMonb3ya ONpeaeneHHble cTpaTerin, npeayragbi-
BalLLne ganbHenwee passutmne cobbitii [3, ¢. 56, 73]. Ecnn npeanonoxute, 4To
npyv NOCTPOEHMN MMMOTE3bl PA3BA3KM ChyllaTenb UCMOoNb3yeT ABa perma ans
nepexoga OT OAHOrO CUEHapust K Apyromy, TO nepBoHaqarnbHbIi periM, COCTOS-
WU N3 HETEPMMHANbLHOrO y3na, OyaeT 3akntodatb obLime npaBauBble CBELEHUS,
a KOHEYHbIN PperM, COCTOSALUNA U3 TEPMUHANBHOMO y3ra, 3akm4vaeT YacTHble
cBefeHus, KoTopble ByayT BbITEKaTb M3 KOHKPETHOM CNOXMBLLENCA cuTyauun. MNpn
NMOHMMaHUN KOMUYECKMX MocnoBuUL, cnywlaTternb CTPOoUT onpe,qeneHHbM MbICIeH-
HbIA CLIEHapUA CUTyaLUMK, CTapasiCb Npeayragatb ganbHenwee passutme cobbiTum
B CUTYyaLMu, HO B UTOre HE MOXET Nnpeayrafatb KOHEYHbIN pesynbTar:

WWuna u mbina, enaduna u kamarna, npsnaa u aouwurna, a 8cé s3sikom [7];

Experience is a comb that fate gives a man when his hair is all gone. — Onbim
3amo pacyecka, komopyro aem cydbba yernoseky, koeda y Heeo0 He 0CmarocCk 60-
noc [14];

T Tl iag Bl aila 375 poaly S 15 S & = — [Teako 6bimb Wwedpbim, ko2da
ece pacxolk! onjiaqyueaem eocms [5].

OTtmedaeTcq, yTo nobas A3biKoBas LUyTKa BKMKOYAET SA4PO (LEHTpanbHyH
YyacTb), NPeACTaBneHHOEe B BUAE eANHULBI A3bika (CMOBO UM NPEaNIOXEHNE), CO3-
OaloLen FOMOPUCTUYECKMIA 3P DEKT C MCMOSb30BaHMEM S3bIKOBOWM Urpbl, MOCTPO-
€HHOM Ha TOM WUMU UHOM paccornacoBaHM CMbICIIOB (I'IOJ'II/ICGMVIQ, OMOHUMUA U
T.4.). A3bIKOBOE AP0 ABNAETCA HEM3MEHHOW YacTbHO LUYTKW, OMyLLEHNEe KOTOPOU
MOXET MPUBECTU K MOTEPEe CMbICna U roMopucTudeckoro agpdekrta. OcranbHas
YyacTb LUYTKM MOXET BapbMpoBaThCA U ObITh cokpalleHHom [3, ¢. 31-32]. B komu-
YecKMX MOCNoBULAX A4 PO LUYTKM 3aKIN04aeTCs B pasBA3ke, Npy 9TOM UCMOMb3YHOT-
ca obsizarenbHble 4YepTbl (A3bIKOBbIE CPenCcTBa), HeoOXOAMMbIE ANS CO34aHust
tomopucTndeckoro adpgekra. lNMpoaHanmanMpoBaHHbIN MaTtepuan CBUAETENbCTBYET
O TOM, 4YTO nonucemMmsa 1 OMOHUMUA HE XaPaKTEPHbI AJ19 KOMUYECKMUX NMOCITOBUL.

A.T. bakTblibaeBa B ctatbe «Komuyeckoe 1 cnocobbl ero co3fgaHns B Kasax-
ckux nocnoeuuax» npueoaut BeiBogbl K. JleBu-Ctpocca n O.M. ®peingeHbepr, co-
rMacHO KOTOPbIM MOCMOBMLUA@ WMEET BWA MNOCMNE[OBaTENbHOCTU 3NEeMEHTapHbIX
MMVKPOCIOXXETOB, B OCHOBaHWUM KOTOPbIX HaxoasaTca ABa 6a30BbiX MEHTanbHbIX Me-
XaHnama: onnosnymoHHoe npoTUBOMOCTaBNeHNE U MI/I(*)OJ'IOFVI‘-leCKoe oTOXKOEeCTB-
nexve. lNocnouubl, COCTOAWME N3 BUHAPHOW ONMNO3VLUW, UMEHT ABa MPOTUBO-
MOCTaBMEHHbIX MOHSATUS: MOMOXUTENbHAA U oTpuuaTtenbHaa oueHka. CornacHo
aBTOPY, MEXaHM3MOM CO34aHWA MOCMOBUL SABMASAETCA MeTadopa, nogpasgensio-
LasiCs Ha CTPYKTYPHYH 1 OpUEHTaLMOHHY0. [1na nocnoBuL, XapakTepHbl OpUeHTa-
LIMOHHbIE MeTadopbl, MOCTPOEHHbIE HA NPOTMBOMNOCTaBneHnn «Bepx — Hus» (Bepx
MMeeT MNONOXUTENBbHYI OLEeHKY, a Hus — oTpuuartensHyto). K Takomy npoTmBonoc-
TaeneHunr MOXHO OTHeCTU cnefyruimne MeTaCbOpMHeCKMG napbl: Pa,D,OCTb -
pyctb, Monogocts — Ctapocte, [dobpopetens — MNopok u ap. [1, ¢. 69]. MNogob-
Hble NPOTMBOMOCTAaBMEHNSI XapaKTEPHbI 1 AN PYCCKMX KOMUYECKMX MOCOBULY:

[bsiH — xpabpumcs, a MpPocnuUmMCcs — cauHbU 6oumcs (XpabpocTb — TPYCOCTb) [6];

los & ass) § 9056 () V) — Ewge He co3pen, a yxe Kuwmuw (MOnofocTs —
cTapocThb) [8].

B aHrmmMnckmx KoMmyeckmx nocrnoBuuax nopoBHble MPOTMBOMOCTABMEHNSA He
obHapy»xeHbl.

Taknm 06pa3oM, AN KOMUYECKMX MOCMOBUL, XapakTepeH 3 deKT HEOXKMAaH-
HOCTW, BO3HUKAIOLLUIA NPU NMPOU3HECEHUN BTOPOW YacTu MOCMOBUL, U 3TO NEepeBo-
payvBaeT NpPOrHO3Mpyemble OxuaaHus agpecarta. B paccmarpuBaembix Nocnosu-
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L|ax UConb3yTCS PEBEPCUN, HO B OTNINYME OT YCEYEHHOW PEBEPCUMN, KOMUYECKUI
3P PEKT MOCTOAHHO B HUX MPUCYTCTBYET.

B komunueckux nocnoesuLax nNPoUCXoauT UCKaXKeHune ,Cl,eIZCTBI/ITeJ'IbHOCTVI C no-
MOLLbHO rMnepbonmsaummn nnm Memnosmnca (B aHrimncKuX KOMUYECKMX MOCnoBULax
OTCYTCTBYET runepbonmsaumsi, B NEPCUACKNX — MENO3MNC), YTO NPUBOAUT K KOMUYE-
CKOMY 3PP EKTY, KOTOPbIM COXPaHSET N3HaYarbHbIA UCTUHHBIA CMbICIT BbiCKa3biBa-
HUA. KOHTPacTHOCTb B KOMMYECKMX MOCHOBULAX MPOSIBMSETCSA Kak aHTUTe3a, 3TO
TUMWUYHO ANSA PYCCKMX, aHITIMACKNX, NEPCUACKNX NapeMUN.

[na KoMnyeckmx NocrnoBuL XapakTepHO Hanuyme 4ByX NIaHoB MHopmMauun,
HEO4HO3Ha4YHOCTb CaMOro npennoXeHna n aNIieMeHTOB B Ppa3BA3Ke (KOHe‘-IHOM cue-
Hapun), 4TO NPUBOAUT K CO3[aHMKO HELOCKa3aHHOCTU M KOMMYECKOro adhdekTa.
Komunueckmne nocrnoBuLbl MOCTPOEHbI MO ABYXHYACTHOW CTPYKTYPHOM Mogenn, obbe-
LWNHEHHOM B OAHO MPEASIOKEHNE, B KOTOPOW CyLLECTBYHOT CTaguM 3aBSA3KN U pas-
BsA3kn. CTagusi pasBuTUA CUTyaLMM OMNyCcKaeTcs.

Komunueckmne nocnoeumusl NpeacTaBneHsl B BU4e MPOCTOro M CIOXHOro npea-
NOXEHWUN. AApo LUYTKN B HAX 3aKMO4YaeTcs B Pa3BA3Ke, MPU 3TOM UCMOMb3YHTCS
A3bIKOBbIE CPEeACTBa, HeobXxoauMble ANA CO3[aHUA HOMOPUCTUYECKOro adhdekTa.
lMpy NOCTpoOeHWMM rMNoTesbl PasBA3KM CriylwaTtenb WUCNonb3yeT ABa dperima Ans
nepexoga oT OAHOrO CLEeHapus K 4pyromy, nepsoHavasnbHbIN OpenM, COCTOALLMIA
M3 HeTepMMHanbHOro yana, 3aknovaetr B cebe obwme npaepvBbie CBeeHUs, a
KOHEYHbIN PperiM B BUAE TEPMUHATMBHOIO y3na COAEPXUT YacTHbIE CBEAEHUS, KO-
TOPblE BbITEKAOT U3 KOHKPETHOW CNOXMBLLEWCH CUTyauum, XOTS criylwaTtenb He
MOXET npeayragarb ee KOHEYHbIN pesyrbTar.

[1na KoMMYeckux NocnoBuL, XxapakTepHbl OpUeHTaUMOHHbIE MeTadopbl (B pyc-
CKUX W MEePCULCKNX KOMUYECKMX MOCMOBMLAX WMEKTCH MPOTUBOMONOXHBIE MOHSA-
TUA, B AHIMUMNCKNX KOMUYECKUX nocnoeuuUax HeT ABHOIo I'IpOTVIBOI'IOCTaBJ'IeHVIﬂ).
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